
I Kötelezően közzéteendő jogi aktusok

★ A Tanács 1140/2004/EK rendelete (2004. június 21.) a Ceuta és Melilla területéről származó
egyes halászati termékek tekintetében a közös vámtarifában rögzített autonóm vámtételek
felfüggesztéséről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

A Bizottság 1141/2004/EK rendelete (2004. június 22.) az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési
árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek megállapításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

A Bizottság 1142/2004/EK rendelete (2004. június 22.) az 1076/2004/EK rendelet által megnyitott
autonóm vámkontingens keretében egyes gombakonzervek behozatalára vonatkozó importengedélyek
kibocsátásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

A Bizottság 1143/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a 143/2004/EK rendelet módosításáról az
ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a svéd intervenciós ügynökség birtokában lévő búza
belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó részleges pályázati eljárás keretében . . . . . . . . . . . . . . . 7

A Bizottság 1144/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a 144/2004/EK rendelet módosításáról az
ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a francia intervenciós ügynökség birtokában lévő búza
belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó részleges pályázati eljárás keretében . . . . . . . . . . . . . . . 8

A Bizottság 1145/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a 145/2004/EK rendelet módosításáról az
ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a német intervenciós ügynökség birtokában lévő búza
belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó részleges pályázati eljárás keretében . . . . . . . . . . . . . . . 9

A Bizottság 1146/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a kérelmek teljesítése százalékos mértékének és
a visszatérítés végleges mértékének meghatározásáról a B rendszerű kiviteli engedélyek esetében a
gyümölcs- és zöldségágazatban (paradicsom, narancs és alma) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

A Bizottság 1147/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a tej- és tejtermékágazat egyes termékeinek
2004 második felére a Közösség által kizárólag a behozatali engedély alapján megnyitott kvóták
keretében rendelkezésre álló mennyiségeinek meghatározásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

A Bizottság 1148/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a baromfihús- és tojáságazatban érvényes,
valamint a tojásalbuminra vonatkozó irányadó árak rögzítéséről és az 1484/95/EK rendelet módosítá-
sáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Azok a jogi aktusok, amelyeknek a címe normál szedéssel jelenik meg, a mezőgazdasági ügyek napi intézésére vonatkoznak, és rendszerint
csak korlátozott ideig maradnak hatályban.

Valamennyi más jogszabály címét vastagon szedik, és előtte csillag szerepel.

ISSN 1725-5090

L 222

47. évfolyam

2004. június 23.Jogszabályok

(folytatás a túloldalon)

Az Európai Unió

Hivatalos Lapja

HU

Magyar nyelvű kiadás

Tartalom

1



★ A Bizottság 1149/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a Libériával kapcsolatos további korlá-
tozó intézkedésekről szóló 872/2004/EK tanácsi rendelet módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

II Jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező

Tanács

2004/518/EK:

★ A Tanács határozata (2004. június 14.) a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársasággal létrehozott
európai partnerség elveiről, prioritásairól és feltételeiről . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

HU

Tartalom (folytatás)



I

(Kötelezően közzéteendő jogi aktusok)

A TANÁCS 1140/2004/EK RENDELETE

(2004. június 21.)

a Ceuta és Melilla területéről származó egyes halászati termékek tekintetében a közös vámtarifában
rögzített autonóm vámtételek felfüggesztéséről

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre és külö-
nösen annak 133. cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) A 656/2000/EK rendelettel (1) a Tanács a Ceuta terüle-
téről származó egyes halászati termékek vonatkozásában
nulla százalékos vámtételű közösségi vámkontingenseket
nyitott meg. Ezek 2002. december 31-én lejártak.

(2) 2002 októberében Spanyolország a 656/2000/EK rende-
letben említett kontingensek érvényességének meghosz-
szabbítását kérte olyan Ceutára vonatkozó társadalmi-
gazdasági érvekkel alátámasztva, mint a gazdaságát érintő
kényszerek és halászati ágazatának nehézségei. A kérelem
megalapozott, mivel Ceuta gazdasági helyzete szüksé-
gessé teszi Ceuta Közösségbe irányuló exportját elősegítő
preferenciális intézkedések elfogadását.

(3) Az egyrészről az Európai Közösségek és azok tagállamai,
másrészről a Marokkói Királyság közötti társulást létre-
hozó euro-mediterrán megállapodás megkötéséről szóló
2000. január 24-i 2000/204/EK, ESZAK tanácsi és
bizottsági határozat (2) elfogadásával a Közösség teljes
egészében felfüggesztette a Marokkóból számos halászati
termékre vonatkozó Közös Vámtarifa behozatali vámját.
E termékek Közösségbe történő behozatalát semmiféle
mennyiségi korlátozás nem érinti, valamint az e körbe
tartozó termékek skálája sokkal szélesebb, mint a Ceuta
részére nyitva álló vámkontingensekbe tartozóké. Figye-
lemmel arra, hogy Marokkó szárazföldi oldalról körül-
veszi Ceuta és Melilla területét, el kell kerülni a további

hátrányos megkülönböztetést, és – a hasonló kereske-
delmi lehetőségek biztosítása, továbbá e területek gazda-
sági fejlődésének elősegítése érdekében – Ceutának és
Melillának ugyanazon halászati termékekre vonatkozóan
preferenciális rendszert kell biztosítani.

(4) Mivel a Marokkói Királysággal kötött társulási megálla-
podás nem ír elő határidőt a halászati termékekre vonat-
kozó preferenciális rendszer alkalmazására, ennek beve-
zetésére e rendeletben sem kerül sor.

(5) Az e rendeletben bevezetett vámfelfüggesztések előnyéből
történő részesülés érdekében a Közösség, valamint Ceuta
és Melilla vámterülete közötti kereskedelemben a „szár-
mazó termékek” fogalmának meghatározásáról és az
igazgatási együttműködés módszereiről szóló 2000.
december 5-i 82/2001/EK tanácsi rendeletben (3) megha-
tározott származási szabályokat tiszteletben kell tartani,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A mellékletben felsorolt, Ceuta és Melilla területéről származó
termékek tekintetében a közös vámtarifában rögzített autonóm
vámtételek teljes mértékben felfüggesztésre kerülnek.

2. cikk

A termék származási bizonyítványa a 82/2001/EK rendelet
rendelkezéseinek megfelelően kerül kiállításra.

3. cikk

E rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/1

(1) HL L 80., 2000.3.31., 5. o.
(2) HL L 70., 2000.3.18., 1. o. (3) HL L 20., 2001.1.20., 1. o.



E rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Luxemburgban, 2004. június 21-én.

a Tanács részéről
J. WALSH

az elnök

HUL 222/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.



MELLÉKLET

A Ceuta és Melilla területéről származó azon termékek, amelyek tekintetében a Közös Vámtarifában rögzített
autonóm vámtételek teljes mértékben felfüggesztésre kerültek

KN-kód Termékleírás

3. fejezet Halak és rákok, puhatestűek és más gerinctelen víziállatok

Elkészített és konzervált halak, egészben vagy darabokban, a darált halak kivételével

1604 11 00 Lazac

1604 12 Hering

1604 13 Szardínia, szardella és spratt

1604 14 Tonhal, skipjack és bonitó (Sarda spp.)

1604 15 Makrahal

1604 16 00 Ajóka

1604 19 10 Szalmonidák – a lazac kivételével

1604 19 31 – 1604 19 39 Az Euthynnus nemhez tartozó hal – az Euthynnus (Katsuwonus) pelamis kivételével

1604 19 50 Az Orcynopsis unicolor fajhoz tartozó hal

1604 19 91 – 1604 19 98 Egyéb halak

Egyéb elkészített vagy konzervált halak:

1604 20 05 Halpaszta (surimi) készítmény

1604 20 10 Lazacból

1604 20 30 Szalmonidákból – a lazac kivételével

1604 20 40 Ajókából

1604 20 50 Szardíniából, bonitóból, Scomber scombrus és Scomber japonicus fajhoz tartozó makré-
lából és az Orcynopsis unicolor fajhoz tartozó halból

1604 20 70 Tonhalból, skipjackból vagy más, az Euthynnus nemhez tartozó halból

1604 20 90 egyéb halból

Kaviár és halikrából készített kaviárpótlók

1604 30 Kaviár és kaviárpótló

Elkészített vagy konzervált rákok, puhatestű és más gerinctelen víziállatok

1605 10 00 Rák

1605 20 Garnélarák

1605 30 Homár

1605 40 00 Egyéb rák

1605 90 11 Kékkagyló légmentes csomagolásban (Mytilus spp., Perna spp.),

1605 90 19 Egyéb kagylók

1605 90 30 Egyéb puhatestűek

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/3



A BIZOTTSÁG 1141/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányér-
tékek megállapításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs és zöldség behozatalára vonatkozó intéz-
kedések alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról
szóló, 1994. december 21-i 3223/94/EK (1) bizottsági rendeletre
és különösen annak 4. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai
eredményeinek megfelelően a 3223/94/EK rendelet a
mellékletében szereplő termékek és időszakok tekinte-
tében meghatározza azon szempontokat, amelyek alapján
a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő beho-
zatalra vonatkozó átalányértékeket.

(2) A fenti szempontokat figyelembe véve, a behozatali
átalányértékeket az e rendelet mellékletében szereplő
szinteken kell meghatározni,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 3223/94/EK rendelet 4. cikkében említett behozatali átalány-
értékeket a mellékletben található táblázat határozza meg.

2. cikk

Ez a rendelet 2004. június 23-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én.

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági főigazgató

HUL 222/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.

(1) HL L 337., 1994.12.24., 66. o. A legutóbb az 1947/2002/EK rende-
lettel (HL L 299., 2002.11.1., 17. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek megál-
lapításáról szóló, 2004. június 22. bizottsági rendelethez

(EUR/100 kg)

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték

0702 00 00 052 62,9
999 62,9

0707 00 05 052 111,2
999 111,2

0709 90 70 052 88,0
999 88,0

0805 50 10 388 63,0
508 51,4
528 59,0
999 57,8

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 78,3
400 116,0
404 82,4
508 66,3
512 72,3
524 65,1
528 70,5
720 64,5
804 100,4
999 79,5

0809 10 00 052 291,8
624 203,0
999 247,4

0809 20 95 052 398,9
068 148,4
400 373,9
616 272,4
999 298,4

0809 30 10, 0809 30 90 052 135,3
624 152,3
999 143,8

0809 40 05 052 102,5
624 208,8
999 155,7

(1) Az országok nómenklatúráját a 2081/2003/EK bizottsági rendelet határozza meg (HL L 313., 2003.11.28., 11. o.). A „999”
jelentése „egyéb származás”.

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/5



A BIZOTTSÁG 1142/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

az 1076/2004/EK rendelet által megnyitott autonóm vámkontingens keretében egyes gombakon-
zervek behozatalára vonatkozó importengedélyek kibocsátásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gombakonzervek autonóm vámkontingensének
megnyitásáról és kezelési módjáról szóló 2004. június 7-i
1076/2004/EK bizottsági rendeletre (1) és különösen annak 6.
cikk (3) pontjára,

mivel:

A hagyományos és új importőrök által a tagállamok illetékes
hatóságaihoz, az 1076/2004/EK rendelet 4. cikk (1) bekezdé-
sének megfelelően eljuttatott engedélykérelmek meghaladják a
rendelkezésre álló mennyiséget. Ezért meg kell határozni, hogy
az engedélyeket milyen mértékben lehet kiállítani,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) A hagyományos importőrök által, az 1076/2004/EK
rendelet 4. cikk (1) bekezdésének megfelelően kérelmezett
azon engedélyek, amelyekre vonatkozó kérelmet a tagállamok
a Bizottságnak 2004. június 17-én és 18-án átadták, a kérelme-
zett mennyiség 9,53%-os mértékéig kerülnek kiállításra.

(2) Az új importőrök által, az 1076/2004/EK rendelet 4. cikk
(1) bekezdésének megfelelően kérelmezett azon engedélyek,
amelyekre vonatkozó kérelmet a tagállamok a Bizottságnak
2004. június 17-én és 18-án átadták, a kérelmezett mennyiség
6,94%-os mértékéig kerülnek kiállításra.

2. cikk

Ez a rendelet 2004. június 23-án lép hatályba.

2004. december 31-ig alkalmazandó.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én.

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági főigazgató

HUL 222/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.

(1) HL L 203., 2004.6.8., 3. o.



A BIZOTTSÁG 1143/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

a 143/2004/EK rendelet módosításáról az ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a svéd
intervenciós ügynökség birtokában lévő búza belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó

részleges pályázati eljárás keretében

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló
1992. június 30-i 1766/92/EGK tanácsi rendeletre (1), és külö-
nösen annak 5. cikkére,

mivel:

(1) A 143/2004/EK bizottsági rendelettel (2) folyamatos
pályázat került meghirdetésre a svéd intervenciós
ügynökség birtokában lévő búza belső piacon történő
viszonteladására, amelynek keretében az utolsó részleges
pályázati eljárás során az ajánlattételi határidő zárónapja
2004. június 24.

(2) Tekintettel az aktuális piaci helyzetre, az utolsó részleges
pályázati eljárás időpontját későbbre kell halasztani.

(3) A fentiekre tekintettel a 143/2004/EK rendeletet módo-
sítani szükséges.

(4) A jelen rendeletben foglalt rendelkezések összhangban
vannak a Gabonapiaci Irányítóbizottság álláspontjával,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 143/2004/EK rendelet 4. cikk (1) bekezdés harmadik albe-
kezdése szövegének helyébe a következő szöveg lép:

„Az utolsó részleges pályázati felhívás tekintetében az
ajánlatok benyújtásának határideje 2004. július 15. 9 óra
(brüsszeli idő szerint).”

2. cikk

E rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzététe-
lének napján lép hatályba.

E rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én.

a Bizottság részéről
Franz FISCHLER

a Bizottság tagja

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/7

(1) HL L 181., 1992.7.1., 21. o. Legutóbb a 1104/2003 bizottsági
rendelettel (HL L 158., 2003.6.27., 1. o.).

(2) HL L 24., 2004.1.29., 34. o.



A BIZOTTSÁG 1144/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

a 144/2004/EK rendelet módosításáról az ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a francia
intervenciós ügynökség birtokában lévő búza belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó

részleges pályázati eljárás keretében

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló
1992. június 30-i 1766/92/EGK tanácsi rendeletre (1), és külö-
nösen annak 5. cikkére,

mivel:

(1) A 144/2004/EK bizottsági rendelettel (2) folyamatos
pályázat került meghirdetésre a francia intervenciós
ügynökség birtokában lévő búza belső piacon történő
viszonteladására, amelynek keretében az utolsó részleges
pályázati eljárás során az ajánlattételi határidő zárónapja
2004. június 24.

(2) Tekintettel az aktuális piaci helyzetre, az utolsó részleges
pályázati eljárás időpontját későbbre kell halasztani.

(3) A fentiekre tekintettel a 144/2004/EK rendeletet módo-
sítani szükséges.

(4) A jelen rendeletben foglalt rendelkezések összhangban
vannak a Gabonapiaci Irányítóbizottság álláspontjával,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 144/2004/EK rendelet 4. cikk (1) bekezdés harmadik albe-
kezdése szövegének helyébe a következő szöveg lép:

„Az utolsó részleges pályázati felhívás tekintetében az aján-
latok benyújtásának határideje 2004. július 15. 9 óra (brüsz-
szeli idő szerint).”

2. cikk

E rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzététe-
lének napján lép hatályba.

E rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én.

a Bizottság részéről
Franz FISCHLER

A Bizottság tagja

HUL 222/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.

(1) HL L 181., 1992.7.1., 21. o. A legutóbb a 1104/2003/EK rendelettel
(HL L 158., 2003.6.27., 1. o.) nódositott rendelet.

(2) HL L 24., 2004.1.29., 36. o.



A BIZOTTSÁG 1145/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

a 145/2004/EK rendelet módosításáról az ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a német
intervenciós ügynökség birtokában lévő búza belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó

részleges pályázati eljárás keretében

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gabonafélék piacának közös szervezéséről szóló
1992. június 30-i 1766/92/EGK tanácsi rendeletre (1), és külö-
nösen annak 5. cikkére,

mivel:

(1) A 145/2004/EK bizottsági rendelettel (2) folyamatos
pályázat került meghirdetésre a német intervenciós
ügynökség birtokában lévő búza belső piacon történő
viszonteladására, amelynek keretében az utolsó részleges
pályázati eljárás során az ajánlattételi határidő zárónapja
2004. június 24.

(2) Tekintettel az aktuális piaci helyzetre, az utolsó részleges
pályázati eljárás időpontját későbbre kell halasztani.

(3) A fentiekre tekintettel a 145/2004/EK rendeletet módo-
sítani szükséges.

(4) A jelen rendeletben foglalt rendelkezések összhangban
vannak a Gabonapiaci Irányítóbizottság álláspontjával,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 145/2004/EK rendelet 4. cikk (1) bekezdés harmadik albe-
kezdése szövegének helyébe a következő szöveg lép:

„Az utolsó részleges pályázati felhívás tekintetében az aján-
latok benyújtásának határideje 2004. július 15. 9 óra (brüsz-
szeli idő szerint).”

2 cikk

E rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való közzététe-
lének napján lép hatályba.

E rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én.

a Bizottság részéről
Franz FISCHLER

a Bizottság tagja

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/9

(1) HL L 181., 1992.7.1., 21. o. A legutóbb az 1104/2003/EK rende-
lettel (HL L 158., 2003.6.27., 1. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 24 2004.1.29., 38. o.



A BIZOTTSÁG 1146/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

a kérelmek teljesítése százalékos mértékének és a visszatérítés végleges mértékének meghatározá-
sáról a B rendszerű kiviteli engedélyek esetében a gyümölcs- és zöldségágazatban (paradicsom,

narancs és alma)

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a gyümölcs- és zöldségpiac közös szervezéséről szóló,
1996. október 28-i 2200/96/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a 2200/96/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és
zöldségféléket érintő export-visszatérítések tekintetében történő
végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról
szóló, 2001. október 8-i 1961/2001/EK bizottsági rende-
letre (2),

mivel:

(1) A 766/2004/EK bizottsági rendelet (3) meghatározza
azokat az indikatív mennyiségeket, amelyekre B rend-
szerű kiviteli engedélyeket lehet kibocsátani.

(2) A paradicsom, a narancs és az alma esetében a 2004.
május 7. és június 3. között benyújtott, B rendszerű

engedély iránti kérelmek tekintetében a visszatérítés
végleges mértékét a visszatérítés indikatív mértékének
szintjén kell megállapítani, valamint meg kell határozni
azt a százalékos mértéket, ameddig a benyújtott kérelmek
teljesítésre kerülnek,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 766/2004/EK rendelet 1. cikke alapján 2004. május 7. és
június 3. között benyújtott kiviteli engedély iránti kérelmek
tekintetében a kérelem teljesíthetőségének százalékát és az alkal-
mazandó visszatérítési mértéket e rendelet melléklete rögzíti.

2. cikk

Ez a rendelet 2004. június 23-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági főigazgató

HUL 222/10 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.

(1) HL L 297., 1996.11.21., 1. o. A legutóbb a Tanács 47/2003/EK
rendelettel (HL L 7., 2003.1.11., 1. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 268., 2001.10.9., 8. o. A legutóbb az 1176/2002/EK rende-
lettel (HL L 170., 2002.6.29., 69. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 120., 2004.4.24., 26. o.



MELLÉKLET

Az igényelt mennyiségek odaítélt százaléka és a visszatérítés mértéke a 2004. május 7. és június 3. között
igényelt, B rendszerbe tartozó engedélyek vonatkozásában (paradicsom, narancs és alma)

Termék Visszatérítés mértéke
(euró/nettó t)

Az igényelt mennyiségek
odaítélt százaléka

Paradicsom 30 100%

Narancs 24 100%

Alma 27 100%

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/11



A BIZOTTSÁG 1147/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

a tej- és tejtermékágazat egyes termékeinek 2004 második felére a Közösség által kizárólag a
behozatali engedély alapján megnyitott kvóták keretében rendelkezésre álló mennyiségeinek megha-

tározásáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a tej- és tejtermékpiac közös szervezéséről szóló,
1999. május 17-i 1255/1999/EK tanácsi rendeletre (1),

tekintettel a tejre és tejtermékekre vonatkozó behozatali szabá-
lyok és a vámkontingensek megnyitása tekintetében az 1255/
1999/EK tanácsi rendelet alkalmazására vonatkozó részletes
szabályok megállapításáról szóló, 2001. december 14-i 2535/
2001/EK bizottsági rendeletre (2) és különösen annak 16. cikke
(2) bekezdésének második albekezdésére,

mivel:

A 2535/2001/EK rendeletben említett egyes kontingensek
esetében a 2004 első felére szóló behozatali engedélyek
elosztása során az engedély iránti kérelmek az érintett termé-
kekre rendelkezésre állónál kisebb mennyiséget öleltek fel.

Következésképpen rögzíteni kell az egyes kontingensek esetében
a 2004. július 1. és december 31. közötti időszakra rendelke-
zésre álló mennyiséget, figyelembe véve a 2535/2001/EK rende-
lettel megnyitott vámkontingensek keretében 2004. januárjában
benyújtott behozataliengedély-kérelmek elfogadása mértékének
meghatározásáról szóló 126/2004/EK bizottsági rendelet (3) és
a 178/2004/EK (4) rendelet eredményeként előálló ki nem
osztott mennyiségeket,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 2004. július 1. és december 31. közötti időszakra vonatko-
zóan a 2535/2001/EK rendeletben említett egyes kontingen-
seknek a behozatal évének második felére rendelkezésre álló
mennyiségeit a melléklet tartalmazza.

2. cikk

Ez a rendelet 2004. június 23-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én.

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági főigazgató

HUL 222/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.

(1) HL L 160., 1999.6.26., 48. o. A legutóbb a 186/2004/EK bizottsági
rendelettel (HL L 29., 2004.2.3., 6. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 341., 2001.12.22., 29. o. A legutóbb a 748/2004/EK rende-
lettel (HL L 118., 2004.4.23., 3. o.) módosított rendelet.

(3) HL L 17., 2004.1.24., 20. o.
(4) HL L 28., 2004.1.31., 11. o.



I. A. MELLÉKLET

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4590 34 000

09.4591 2 650

09.4592 9 200

09.4593 2 600

09.4594 10 000

09.4595 7 500

09.4596 9 750

09.4599 5 000

I. B. MELLÉKLET

5. Romániából származó termékek

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4758 1 400

6. Bulgáriából származó termékek

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4660 3 350

09.4675 250

I. C. MELLÉKLET

AKCS országokból származó termékek

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4026 1 000

09.4027 1 000

I. D MELLÉKLET

Törökorszàgbòl szàrmazó termèkek

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4101 1 315

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/13



I. E. MELLÉKLET

Dél Afrikából származó termékek

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4151 5 340

I. F. MELLEKLET

Svájcból származó termékek

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4155 1 000
09.4156 2 750

I. G. MELLÉKLET

Jordàniàbòl szàrmazò termèkek

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4159 100

I. H. MELLÉKLET

Norwegia szármayó termékek

Kontingensszám Elosztási együttható

09.4781 1 733,5

09.4782 266,5

HUL 222/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.



A BIZOTTSÁG 1148/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

a baromfihús- és tojáságazatban érvényes, valamint a tojásalbuminra vonatkozó irányadó árak
rögzítéséről és az 1484/95/EK rendelet módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

a tojáságazat piacának közös szervezéséről szóló, 1975. október
29-i 2771/75/EGK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 5.
cikke (4) bekezdésére,

a baromfihús-ágazat piacának közös szervezéséről szóló, 1975.
október 29-i 2777/75/EGK tanácsi rendeletre (2) és különösen
annak 5. cikke (4) bekezdésére,

az ovalbuminra és laktalbuminra vonatkozó közös kereskedelmi
rendszerről szóló, 1975. október 29-i 2783/75/EGK tanácsi
rendeletre (3) és különösen annak 3. cikke (4) bekezdésére,

mivel:

(1) A 1484/95/EK bizottsági rendelet (4) rögzítette a barom-
fihús- és tojáságazatban alkalmazandó, valamint a tojá-
salbuminra vonatkozó kiegészítő importvámrendszer
alkalmazására vonatkozó részletes szabályokat, valamint
az irányadó árakat.

(2) A baromfihús- és tojáságazatban érvényes, valamint a
tojásalbuminra vonatkozó irányadó árak meghatározá-
sának alapjául szolgáló adatok rendszeres ellenőrzéséből
következik, hogy egyes termékek behozatalára vonatkozó
irányadó árakat módosítani kell, figyelembe véve az
eredet szerinti árkülönbségeket. Következésképpen az
irányadó árakat közzé kell tenni.

(3) A lehető legrövidebb határidőn belül végre kell hajtani
ezt a módosítást, figyelembe véve a piac helyzetét.

(4) Az e rendeletben foglalt intézkedések összhangban
vannak a Baromfihús- és Tojáspiaci Irányítóbizottság
véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Az 1484/95/EK rendelet I. melléklete helyébe e rendelet mellék-
lete lép.

2. cikk

Ez a rendelet 2004. június 23-án lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én.

a Bizottság részéről
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

mezőgazdasági főigazgató

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/15

(1) HL L 282., 1975.11.1., 49. o. A legutóbb a 806/2003/EK rendelettel
(HL L 122., 2003.5.16., 1. o.) módosított rendelet.

(2) HL L 282., 1975.11.1., 77. o. A legutóbb a 806/2003/EK rendelettel
módosított rendelet.

(3) HL L 282., 1975.11.1., 104. o. A legutóbb a 2916/95/EK rendelettel
(HL L 305., 1995.12.19., 49. o.) módosított rendelet.

(4) HL L 145., 1995.6.29., 47. o. A legutóbb a 744/2004/EK rendelettel
(HL L 116., 2004.4.22., 26. o.) módosított rendelet.



MELLÉKLET

a baromfihús- és tojáságazatban érvényes, valamint a tojásalbuminra vonatkozó irányadó árak rögzítéséről és az
1484/95/EK rendelet módosításáról szóló, 2004. június 22-i bizottsági rendelethez

„I. MELLÉKLET

KN-kód Árumegnevezés Irányadó ár
(EUR/100 kg)

A 3. cikk (3)
bekezdésében

említett
biztosíték

(EUR/100 kg)

Eredet (1)

0207 12 90 Fagyasztott, hasított csirke 65%-os kiszere-
lésben (kopasztott, bontott csirke fej, láb,
nyak, szív, máj és zúza nélkül) vagy más kisze-
relésben

86,1 10 01

76,7 13 03

0207 14 10 Fagyasztott, kicsontozott kakas- vagy tyúkda-
rabok

168,4 46 01

210,6 27 02

186,8 37 03

296,0 1 04

0207 14 50 Fagyasztott csirke mell 174,7 11 02

203,4 3 03

0207 27 10 Fagyasztott, kicsontozott pulykadarabok 235,1 19 01

1602 32 11 Nyers kakas- vagy tyúk-készítmény 233,5 16 01

156,8 46 02

215,0 22 03

(1) Import eredete
01 Brazília
02 Thaiföld
03 Argentína
04 Chile”

HUL 222/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.



A BIZOTTSÁG 1149/2004/EK RENDELETE

(2004. június 22.)

a Libériával kapcsolatos további korlátozó intézkedésekről szóló 872/2004/EK tanácsi rendelet
módosításáról

AZ EURÓPAI KÖZÖSSÉGEK BIZOTTSÁGA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a Libériával kapcsolatos további korlátozó intézkedé-
sekről szóló 2004. április 29-i 872/2004/EK tanácsi rende-
letre (1) és különösen annak 11. cikke a) pontjára,

mivel:

(1) A 872/2004/EK rendelet I. melléklete felsorolja azokat a
természetes és jogi személyeket, testületeket és szerveze-
teket, melyeket érint a pénzügyi alapok és gazdasági
források rendelet miatti befagyasztása.

(2) 2004. június 14-én az Egyesült Nemzetek Biztonsági
Tanácsának szankciós bizottsága arról határozott, hogy
módosítja azon személyek, csoportok és szervezetek

listáját, melyekre vonatkozóan a pénzügyi alapok és
gazdasági források befagyasztását alkalmazni kell. Az I.
mellékletet ennek megfelelően módosítani kell.

(3) E rendelet intézkedései hatékonyságának biztosítása érde-
kében a rendeletnek azonnal hatályba kell lépnie.

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 872/2004/EK rendelet I. melléklete helyébe e rendelet mellék-
lete lép.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté-
sének napján lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2004. június 22-én.

a Bizottság részéről
Christopher PATTEN

a Bizottság tagja

HU2004.6.23. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 222/17

(1) HL L 162., 2004.4.30., 32. o.



MELLÉKLET

„I. MELLÉKLET

A 2. cikkben említett természetes és jogi személyek, testületek és szervezetek listája

1) Cyril Allen. Születési idő: 1952. július 26. Egyéb információ: a Nemzeti Hazafias Párt korábbi elnöke

2) Viktor Anatoljevics Bout (alias: a) Butt; b) Bont; c) Butte; d) Boutov; e) Vitali Szergitov). Születési idő: a) 1967. január
13.; b) 1970. január 13. Egyéb információ: útlevélszámai: a) 21N0532664; b) 29N0006765; c) 21N0557148;
d) 44N3570350.

3) Charles R. Bright. Születési idő: 1948. augusztus 29. Egyéb információ: korábbi pénzügyminiszter.

4) M. Moussa Cisse (alias Mamadee Kamara). Születési idő: 1946. december 24. (1944. június 26.). Egyéb információ:
korábbi elnöki protokollfőnök, a Mohammad cégcsoport elnöke, libériai diplomataútlevele száma: D001548-99,
rendes libériai útlevele száma: 0058070.

5) Randolph Cooper. Születési idő: 1950. október 28. Egyéb információ: a Robertsfield nemzetközi repülőtér korábbi
vezérigazgatója.

6) Jenkins Dunbar. Születési idő: 1947. január 10. Egyéb információ: korábbi földművelésügyi, bányászati és energetikai
miniszter.

7) Myrtle Gibson. Születési idő: 1952. november 3. Egyéb információ: korábbi szenátor, Charles Taylor tanácsadója.

8) Idősebb Reginald B. Goodridge. Születési idő: 1952. november 11. Egyéb információ: korábbi kultusz-, információs
és idegenforgalmi miniszter.

9) Baba Jobe. Gambiai állampolgár. Egyéb információ: a Gambia New Millenium Air Company igazgatója. Gambiai
parlamenti képviselő.

10) Ali Kleilat. Születési idő: 1970. július 10. Születési hely: Beirut. Libanoni állampolgár.

11) Joseph Wong Kiia Tai. Egyéb információ: az Oriental Timber Company igazgatója.

12) Gus Kouvenhoven (alias a) Kouenhoven; b) Kouenhaven). Születési idő: 1942. szeptember 15. Egyéb információ: a
Hotel Africa tulajdonosa; az Oriental Timber Company elnöke.

13) Leonyid Minin (alias a) Blavstein; b) Blyuvshtein; c) Blyafshtein; d) Bluvshtein; e) Blyufshtein; f) Vladimir Abramovich
Kerler; g) Vladimir Abramovich Popiloveski; h) Vladimir Abramovich Popela; i) Vladimir Abramovich Popelo; j) Wulf
Breslan; k) Igor Osols). Születési dátum: a) 1947. december 14.; b) 1946. október 18.; c) ismeretlen. Ukrán
állampolgár. Német (Minin névre szóló) útlevelei száma: a) 5280007248D; b) 18106739D. Izraeli útlevelei
száma: a) 6019832 (6/11/94-5/11/99); b) 9001689 (23/1/97-22/1/02); c) 90109052 (26/11/97). Orosz útlevele
száma: KI0861177. Bolíviai útlevele száma: 65118. Görög útlevele: nincsenek adatok. Az Exotic Tropical Timber
Enterprises tulajdonosa.

14) Samir M. Nasr (alias Sanjivan Ruprah). Születési idő: 1966. augusztus 9. Egyéb információ: a Tengerészeti Ügyek
Hivalatának korábbi helyettes biztosa.

15) Mohamed Ahmad Salami (alias Salame). Születési idő: 1961. szeptember 22. Libanoni állampolgár. Egyéb információ:
a Mohamed and Company Logging Company tulajdonosa.

16) Emmanuel Shaw (II). Születési idő: 1956. július 29.

HUL 222/18 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2004.6.23.



17) Agnes Reeves Taylor (alias Agnes Reeves-Taylor). Születési idő: 1965. szeptember 27. Egyéb információ: a korábbi
elnök, Charles Taylor elvált felesége. A Nemzetközi Tengerészeti Szervezet korábbi állandó libériai képviselője.

18) Ifjabb Charles »Chuckie« Taylor. Egyéb információ: a korábbi elnök, Charles Taylor fia.

19) Charles Ghankay Taylor (alias Charles MacArthur Taylor). Születési idő: 1947. szeptember 1. Egyéb információ:
Libéria korábbi elnöke.

20) Jewell Howard Taylor. Születési idő: 1963. január 17. Egyéb információ: a korábbi elnök, Charles Taylor felesége.

21) Tupee Enid Taylor. Születési idő: 1962. december 17. Egyéb információ: a korábbi elnök, Charles Taylor elvált
felesége.

22) Benoni Urey. Születési idő: 1957. június 22. Egyéb információ: a Tengerészeti Ügyek volt biztosa.

23) Benjamin Yeaton. Libériai diplomataútlevele száma: D00123299. Egyéb információ: a Különleges Biztonsági Szol-
gálat korábbi igazgatója.”
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II

(Jogi aktusok, amelyek közzététele nem kötelező)

TANÁCS

A TANÁCS HATÁROZATA

(2004. június 14.)

a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársasággal létrehozott európai partnerség elveiről, prioritásairól és
feltételeiről

(2004/518/EK)

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a stabilizációs és társulási folyamat keretében európai
partnerségek létrehozásáról szóló, 2004. március 22-i
533/2004/EK tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 2.
cikkére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az Európai Tanács 2003. június 19-20-i thesszaloniki
ülésén jóváhagyta a „Thesszaloniki Cselekvési Program a
Nyugat-Balkánért: az európai integráció útján” elnevezésű
programot, amely az európai partnerségek kidolgozását a
stabilizációs és társulási folyamat intenzívebbé tételének
egyik eszközeként említi.

(2) Az 533/2004/EK rendelet értelmében a Tanács a
Bizottság javaslata alapján minősített többséggel határoz
az európai partnerségekre irányadó elvekről, prioritá-
sokról és feltételekről, valamint azok bármely későbbi
kiigazításáról; a rendelet azt is megállapítja, hogy az
európai partnerségek végrehajtásának ellenőrzése a stabi-
lizációs és társulási folyamat keretében kialakított mecha-
nizmusok – nevezetesen a stabilizációs és társulási folya-
matról szóló éves jelentések – révén biztosított.

(3) A Bizottság 2004-es éves jelentése elemzi Macedónia
Volt Jugoszláv Köztársaságnak az Európai Unióba történő
további integrációja érdekében tett előkészületeit, és
megjelöli a további feladatok elsődleges területeit.

(4) Az Európai Unióba történő további integráció előkészí-
tése érdekében Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság
részletes ütemtervet dolgoz ki azon intézkedésekről,
amelyeket e cél elérése érdekében megtenni szándékozik,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az 533/2004/EK rendelet 1. cikkével összhangban a Macedónia
Volt Jugoszláv Köztársasággal létrehozott európai partnerség
elveit, prioritásait és feltételeit az e határozat szerves részét
képező melléklet határozza meg.

2. cikk

Az európai partnerség végrehajtását a stabilizációs és társulási
folyamat keretében kialakított mechanizmusok révén kell ellen-
őrizni.

3. cikk

E határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Kelt Luxemburgban, 2004. június 14-én.

a Tanács részéről

B. COWEN

az elnök
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MELLÉKLET

1. BEVEZETÉS

A Thesszaloniki Cselekvési Program meghatározza a stabilizációs és társulási folyamat intenzívebbé tételének módjait
és eszközeit, többek között az európai partnerség bevezetése révén.

A Bizottság éves jelentése alapján a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársasággal létrehozott európai partnerség célja,
hogy az Európai Unióhoz egy összefüggő rendszer keretében való közeledésre irányuló erőfeszítések támogatása
jegyében meghatározzák a cselekvési prioritásokat. A prioritásokat Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság sajátos
igényeihez és felkészültségének adott szintjéhez kell igazítani, és szükség szerint naprakésszé tenni. Az európai
partnerség a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaságnak nyújtandó pénzügyi támogatásokhoz is iránymutatásul
szolgál.

Az elvárások szerint Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaságnak egy részletes ütemtervet kell kidolgoznia az európai
partnerségi prioritások kezelésére. A tervben jelezni kell a Thesszaloniki Cselekvési Program végrehajtásának módo-
zatait, továbbá a szervezett bűnözés és a korrupció elleni küzdelemnek a 2002-es londoni konferencián és a 2003.
november 28-i brüsszeli, az EU és a nyugat-balkáni országok fóruma keretében tartott miniszteri találkozón
meghatározott prioritásait, valamint a 2003. november 5-én Belgrádban, az ohridi konferencia folytatásaként az
integrált határellenőrzésről tartott találkozón az egyes nyugat-balkáni országok által előadott intézkedéseket.

2. ALAPELVEK

A stabilizációs és társulási folyamat nyújt keretet a nyugat-balkáni országok európai felzárkózására egészen eljö-
vendő csatlakozásukig.

A Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaságra vonatkozóan megállapított fő prioritások Macedónia Volt Jugoszláv
Köztársaságnak az Európai Tanács 1993-as koppenhágai ülésen meghatározott kritériumoknak való megfelelési
képességéhez, valamint a stabilizációs és társulási folyamathoz – különösen a Tanács 1997. április 27-i és 1999.
június 22-i következtetéseiben – megállapított feltételekhez, a 2000. november 24-i zágrábi csúcstalálkozó záró-
nyilatkozatának tartalmához, valamint a Thesszaloniki Cselekvési Programhoz kapcsolódnak.

3. PRIORITÁSOK

A Bizottság éves jelentésében értékeli Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság előrehaladását, és megjelöli azokat a
területeket, amelyeken az országnak növelnie kell az erőfeszítéseit. Az ezen európai partnerségben felsorolt prio-
ritások kiválogatási alapja az volt, hogy reálisan elvárható-e a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaságtól azoknak az
elkövetkezendő években történő teljesítése, vagy az azokkal kapcsolatos jelentős előrehaladás. Meg kell különböz-
tetni a rövid távú prioritásokat, amelyek teljesítése egy-két éven belül, illetve a középtávú prioritásokat, amelyek
teljesítése három-négy éven belül várható.

A 2004-es éves jelentés elemzése alapján az európai partnerség fő prioritási területeket jelöli meg a Macedónia Volt
Jugoszláv Köztársaságnak az Európai Unióba történő további integrációra való felkészülésére. Emlékeztetni kell arra,
hogy a jogszabályok tekintetében a közösségi vívmányok nemzeti jogba történő átvétele önmagában nem elegendő;
azok teljes végrehajtása szintén szükséges.

3.1. RÖVID TÁVÚ PRIORITÁSOK

Politikai helyzet

Demokrácia és jogállamiság

A z á l l a m i i n t é z m é n y e k m ű k ö d é s é n e k b i z t o s í t á s a a z o r s z á g e g é s z t e r ü l e t é n .

A z o h r i d i k e r e t m e g á l l a p o d á s v é g r e h a j t á s a ‒ A keretmegállapodás (KM) végrehajtásához már
elfogadott jogszabályokat végre kell hajtani. A KM által előírt fennmaradó jogszabályokat is el kell fogadni, különös
tekintettel a területi szervezeti felépítésre, a helyi finanszírozásra és a Szkopje városára vonatkozó jogszabályok
elfogadására és végrehajtására. A tervezett megfelelő helyhatósági választások lehetővé tétele érdekében gyors előre-
haladást kell elérni a decentralizációs folyamatban, különösen a helyhatóságok pénzgazdálkodási kapacitásának
erősítésével, valamint az átruházott hatásköröknek és vagyoni eszközöknek – képzés, tanácsadás és eszközök
biztosítása – segítségével történő kezelésével. Ezzel párhuzamosan, a decentralizációs folyamat ellenőrzése és
megkönnyítése érdekében, erősíteni kell a közigazgatási kapacitásokat, beleértve a központi szintet is, különösen
a Helyi Önkormányzatokért Felelős Minisztériumét és a Pénzügyminisztériumét a pénzügyi decentralizációval
kapcsolatban, valamint a szakminisztériumokét saját hatáskörükben. A hatáskörök zavartalan átadása érdekében,
megfelelő költségvetési forrásokat kell rendelkezésre bocsátani. A kisebbségek méltányos képviselete érdekében
középtávú stratégiai tervet kell elfogadni, a megfelelő költségvetési eszközöket is beleértve, és biztosítani kell
annak gyors végrehajtását. További intézkedéseket kell tenni a KM nyelvhasználatra és közösségi jelképekre vonat-
kozó rendelkezései végrehajtásának biztosítására. Javítani kell a központi kormányzat ellenőrzési és értékelési kapa-
citását. Fokozni kell a korábbi válságövezetek újjáélesztésére tett erőfeszítéseket.
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A k ö z i g a z g a t á s m ű k ö d é s é n e k j a v í t á s a ‒ A köztisztviselőkről szóló törvényt maradéktalanul végre
kell hajtani. A Köztisztviselői Hivatalt tovább kell fejleszteni. Fejleszteni kell a megfelelő stratégiai tervezést és a
kapcsolódó források felosztását valamennyi minisztériumban és kormányzati szinten egyaránt. A főtitkárság straté-
giai fejlesztési tervét végre kell hajtani. A folyamatban lévő, működésre vonatkozó elemzéseket valamennyi közi-
gazgatási szerven belül le kell zárni és – a decentralizációs folyamatra figyelemmel – meg kell hozni az elemzések
nyomán készített ajánlások végrehajtásához szükséges intézkedéseket. Javítani kell a közigazgatás átláthatóságát és
jogszabályt kell elfogadni az információhoz való nyilvános hozzáférésről. Az állampolgári jogok végrehajtásának
erősítése érdekében meg kell reformálni a közigazgatási eljárást, valamint a közigazgatási perekre vonatkozó jogi
szabályozást. Az ombudsmanról szóló 2003. évi törvényt végre kell hajtani és be kell fejezni az ombudsmani hivatal
reformját. Biztosítani kell az ombudsmani ajánlások nyomonkövetését. Elő kell segíteni a civil társadalom – beleértve
a szociális partnerek szervezeteit – fejlődését és annak aktív részvételét a döntéshozatali eljárás során.

A z i g a z s á g s z o l g á l t a t á s i r e n d s z e r m e g e r ő s í t é s e ‒ A bírói kar átfogó reformjának előkészítése. A
bírák és ügyészek jelenlegi kiválasztási, kinevezési és előmeneteli rendszerét felül kell vizsgálni politikai független-
ségük, a bírák elmozdíthatatlansága és érdem alapján történő szakmai előmenetele biztosítását figyelembe véve. Elő
kell készíteni a kiválasztással és a szakmai előmenetellel foglalkozó szervek függetlenségét biztosító szükséges
alkotmányos és jogalkotási módosításokat. Egyszerűsíteni kell a bírósági eljárásokat. Javítani kell a bírósági határ-
ozatok végrehajtását. Alternatív vitarendezési eljárásokat kell bevezetni, beleértve a büntető ügyekben alkalmazott
döntőbíráskodást és közvetítést. A polgári jog területén biztosítani kell a tulajdonhoz fűződő jogok és a bírósági
határozatok megfelelő végrehajtását. Erősíteni kell az intézményi kapacitást a bírák és ügyészek képzését illetően, és
elő kell készíteni az Országos Bíróképző Intézet felállítását. Megfelelő alap- és szakképzési tervet kell kidolgozni.

A k o r r u p c i ó e l l e n i k ü z d e l e m j a v í t á s a ‒ A korrupció leküzdésére kidolgozott stratégiát végre kell
hajtani. Növelni kell a korrupció kivizsgálására és a korrupció miatti büntetőeljárás lefolytatására rendelkezésre álló
intézményi kapacitásokat. Javítani kell a koordinációt és biztosítani kell az együttműködést a bűnüldöző szervek és a
korrupció megelőzéséért felelős állami bizottság között. Korrupciós ügyekben javítani kell a bűnüldözési operatív
információk cseréjét a felderítéssel, nyomozással és vádemeléssel megbízott szervek között. Erősíteni kell és végre
kell hajtani a hivatalos személyek vagyonnyilatkozatára, az összeférhetetlenségére, a közbeszerzések átláthatóságára
és a közigazgatás belső és külső ellenőrzésére alkalmazandó szabályokat. Megfelelő jogszabályokat kell elfogadni a
politikai pártok finanszírozására vonatkozóan.

Emberi jogok és a kisebbségek védelme

A z e m b e r i j o g o k b ü n t e t é s v é g r e h a j t á s i s z e r v e k á l t a l i t i s z t e l e t b e n t a r t á s a ‒ Biztosí-
tani kell az Emberi jogok európai egyezményének, valamint a kínzás és az embertelen vagy megalázó büntetések
vagy bánásmód megelőzéséről szóló egyezménynek, továbbá más vonatkozó nemzetközi egyezményeknek való
megfelelést. Az etikai kódexet végre kell hajtani és biztosítani kell a szabálytalanságok kivizsgálását. A korábban
szabálytalanul lefolytatott ügyeket megfelelő kivizsgálás alapján kell kezelni. Javítani kell a belső ellenőrzést és a
szakmai előírások betartását valamennyi büntetés-végrehajtási szerven, bíróságon és a büntetés-végrehajtási intézmé-
nyen belül. Az előzetes letartóztatásra vonatkozó szabályokat be kell tartani. Elő kell segíteni a rendőrök, bírák és
ügyészek emberi jogi előírásokból fakadó kötelezettségeinek tudatosítását, valamint biztosítani kell, hogy azokat a
nemzetközi követelményekkel összhangban alkalmazzák.

A v é l e m é n y n y i l v á n í t á s é s a s a j t ó s z a b a d s á g b i z t o s í t á s a ‒ A politikai befolyásolás megelőzé-
sére felül kell vizsgálni a műsorszolgáltatásra vonatkozó jogi szabályozást. Tényleges lépéseket kell tenni a média-
szabályozó szervek függetlenségének biztosítására. A jó hírnév megsértésére vonatkozó jogszabályokat felül kell
vizsgálni az európai előírásokra és az Emberi Jogok Európai Bíróságának esetjogára figyelemmel.

A k i s e b b s é g i j o g o k t i s z t e l e t b e n t a r t á s á n a k b i z t o s í t á s a ‒ Biztosítani kell, hogy a harmadik
állami egyetem alapítása Tetovóban a Dél-Kelet-Európai Egyetemmel összevontan történjék és a bolognai nyilatko-
zatnak megfelelően nyújtson felsőoktatási szintet.

Regionális és nemzetközi együttműködés

A r e g i o n á l i s e g y ü t t m ű k ö d é s e l ő s e g í t é s e ‒ Meg kell felelni a stabilizációs és társulási folyamat és a
thesszaloniki-i kötelezettségvállalások regionális együttműködésre vonatkozó követelményeinek. Biztosítani kell a
szabadkereskedelmi megállapodások végrehajtását. A szomszédos országokkal megállapodásokat kell kötni, beleértve
a határokon átnyúló együttműködést a szervezett bűnözés elleni küzdelemre, a tiltott kereskedelemre, a csempészetre
tekintettel, beleértve az igazságügyi együttműködést, a határellenőrzést, a környezetvédelmet és az energiaügyet és
biztosítani kell ezen megállapodások hatékony végrehajtását.

A s t a b i l i z á c i ó s é s t á r s u l á s i e g y e z m é n y m e g f e l e l ő v é g r e h a j t á s á n a k b i z t o s í t á s a a
r e g i o n á l i s e g y ü t t m ű k ö d é s t e r ü l e t é n ‒ Le kell zárni a Horvátországgal folytatott regionális együtt-
működésről szóló kétoldalú egyezmény tárgyalásait.
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A v o l t J u g o s z l á v i á b a n e l k ö v e t e t t h á b o r ú s b ű n c s e l e k m é n y e k e t v i z s g á l ó N e m z e t -
k ö z i T ö r v é n y s z é k k e l v a l ó m e g f e l e l ő e g y ü t t m ű k ö d é s t b i z t o s í t ó j o g s z a b á l y o k e l f o -
g a d á s a .

A M a c e d ó n i a V o l t J u g o s z l á v K ö z t á r s a s á g á l t a l k ö t ö t t n e m z e t k ö z i m e g á l l a p o d á s o k
v é g r e h a j t á s a ‒ Biztosítani kell a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaságnak az EU-val való együttműködése
keretében tett kötelezettségvállalásainak tiszteletben tartását.

Gazdasági helyzet

Szabad piacgazdaság és strukturális reformok

A m a k r o g a z d a s á g i s t a b i l i t á s f e n n t a r t á s a ‒ A Nemzetközi Valutaalap programjával összefüggésben
stabil makrogazdasági rendszert kell fenntartani. Megállapodást kell kötni egy ellenőrzési programról.

A g a z d a s á g i r e f o r m o k f o l y t a t á s a ‒ Átfogó, az állam gazdasági szerepvállalásának csökkentésére
irányuló piacorientált reformokat kell végrehajtani és valamennyi gazdasági szereplő számára olyan piacot kell
létrehozni, amely lehetővé teszi számukra, hogy stabil és kiszámítható gazdasági környezetben működjenek. Tisz-
tázni kell és érvényt kell szerezni – a privatizációval összefüggésben is – a tulajdonhoz kapcsolódó jogokat.

A z ü z l e t i k ö r n y e z e t j a v í t á s a ‒ A társasági jogra vonatkozóan fejlettebb jogi szabályozást kell elfogadni
és végrehajtani. Javítani kell a közigazgatási és igazságszolgáltatási rendszer hatékonyságát és korszerűsíteni kell a
csődeljárást. Ki kell dolgozni egy programot az engedélyezési eljárások egyszerűsítésére és számuk csökkentésére, és
javítani kell a vállalkozásokra vonatkozó valamennyi közigazgatási eljárás átláthatóságát.

F o g l a l k o z t a t á s p o l i t i k a ‒ Ki kell dolgozni és végre kell hajtani egy átfogó, a foglalkoztatást elősegítő és a
munkanélküliséget csökkentő stratégiát, különös tekintettel a valamennyi etnikai közösségben érintett szereplő
bevonásával végrehajtott munkaerőpiaci reformra és szakképzésre. Tiszteletben kell tartani az alapvető foglalkozta-
tási szabályokat és biztosítani kell azok hatékony végrehajtását (beleértve a társulási és kollektív tárgyalásokhoz való
jogot, a megkülönböztetés tilalmát a foglalkoztatás során és foglalkozás megválasztásakor).

Az államháztartás irányítása

A z á l l a m h á z t a r t á s i r á n y í t á s á n a k j a v í t á s a ‒ Végre kell hajtani a pénzügyi decentralizációt. A
közszolgálati fizetési rendszeren belül bérrendezést kell végrehajtani. Erősíteni kell a Pénzügyminisztérium belső
ellenőrzési és audit kapacitását, és a közigazgatás egészének átfogó ellenőrzését. Az EU-előírásokkal történő össze-
hangolása érdekében felül kell vizsgálni az állami számviteli törvényt, és az Állami Számvevőszéket önálló költség-
vetésű, független állami intézményként kell megerősíteni. Átfogóbb ellenőrzést és felügyeletet kell gyakorolni a
különleges költségvetési alapok felett. Létre kell hozni egy működőképes kincstári részvény- és kötvénypiacot.

EU-előírások

Belső piac és kereskedelem

A s t a b i l i z á c i ó s é s t á r s u l á s i e g y e z m é n y e l f o g a d á s á r ó l s z ó l ó j e g y z ő k ö n y v m e g f e l e -
l e l ő v é g r e h a j t á s a a z E U k i b ő v í t é s é r e t e k i n t e t t e l .

A z á r u k m o z g á s a ‒ További előrelépéseket kell tenni az európai technikai szabványok és előírások elfogadása
terén. Végre kell hajtani a 2002. évi szabványügyi igazolásokra, mérésügyre és megfelelőségértékelésre vonatkozó
jogszabályokat, beleértve a másodlagos joganyagot is valamint erősíteni kell a végrehajtás biztosításához szükséges
igazgatási kapacitást. Előrelépést kell elérni a Kombinált Nómenklatúra használatában.

P é n z ü g y i s z o l g á l t a t á s o k ‒ Javítani kell a prudenciális szabályozási keretet és biztosítani kell az ágazat
felügyeletét.

A s z e m é l y e s a d a t o k v é d e l m e ‒ Az EU-előírásokkal összhangban módosítani kell a személyes adatok
védelméről rendelkező jogszabályokat és azok végrehajtásának felügyeletével egy független hatóságot kell megbízni.

V á m ü g y ‒ Számottevő eredményeket kell elérni a csalás, a csempészet és a tiltott kereskedelem elleni küzde-
lemben. Tovább kell erősíteni a vámigazgatási szerveket és biztosítani kell az EU-előírásoknak megfelelő működé-
süket. Végig kell vinni a reformfolyamatot és biztosítani kell a 2004-2008-as stratégiai terv megfelelő végrehajtását.
Különösen biztosítani kell a szakmai előírások egysége megfelelő működését és a vámügyi szerveken belüli korrup-
ciós ügyek felderítését. Meg kell erősíteni a vámügyi ágazaton belüli közigazgatási együttműködést. Meg kell erősíteni
a kereskedelmi megállapodások végrehajtásában közreműködő szerveket, különös tekintettel a preferenciális szárma-
zási szabályok ellenőrzésére.
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A d ó ü g y ‒ Meg kell kezdeni a jelenlegi adójogszabályok és közigazgatási eljárások felülvizsgálatát az adójogsza-
bályok hatékony és megkülönböztetésmentes végrehajtásának biztosítása érdekében. A dohánytermékekre vonatkozó
jövedékiadó-mértékeknek az áru származásán (hazai vagy importált) alapuló jelenlegi eltéréseit meg kell szüntetni.
Folytatni kell a adóigazgatás már folyamatban lévő reformját, különösen erősíteni kell az adók beszedésére és
ellenőrzésére szolgáló helyi igazgatás kapacitását. Hozzá kell látni az ÁFA-visszatérítési hátralék emelkedő szintje
problémájának megoldásához. Ki kell dolgozni az üzleti adózás alapelveinek magatartási kódexét és biztosítani kell,
hogy az új adóintézkedések e szabályokkal összhangban legyenek.

V e r s e n y é s á l l a m i t á m o g a t á s o k ‒ Versenykorlátozások elleni jogszabályokat kell elfogadni. Hatékony
eszközöket kell biztosítani a versenyhatóság számára a közvetlen végrehajtás és szankcionálás érdekében. Elő kell
segíteni az állami támogatások elveinek átláhatóságát és alapvető végrehajtását. A liberalizáció előmozdításával, a
közbeszerzési gyakorlat javításával támogatni kell a versenypolitikát, és biztosítani kell a privatizációhoz való
versenyszemléletű megközelítést. El kell fogadni az állami támogatásokra vonatkozó másodlagos jogszabályokat,
és erősíteni kell az adott jogszabályi keretek végrehajtásához szükséges közigazgatási kapacitást.

K ö z b e s z e r z é s ‒ Javítani kell a közbeszerzésre vonatkozó jelenlegi jogszabályi kereteket a közösségi vívmá-
nyoknak megfelelően, és fel kell állítani egy közbeszerzési ügynökséget a jogszabályok végrehajtásának biztosítására.

A s z e l l e m i , i p a r i é s k e r e s k e d e l m i t u l a j d o n j o g o k ‒ Az ipari tulajdonról szóló törvényhez
kapcsolódóan másodlagos jogszabályokat kell elfogadni, és a törvényt végre kell hajtani. Tovább kell fejleszteni a
szerzői és szomszédos jogokra vonatkozó jogi szabályozást.

Ágazati politikák

I p a r , v a l a m i n t k i s - é s k ö z é p v á l l a k o z á s o k ‒ Szerkezetátalakítási és átalakítási programot kell elfo-
gadni az acéliparra vonatkozóan a versenyt szabályozó közösségi vívmányoknak megfelelően, hatékony és verseny-
képes társaságok alapítása érdekében. Végre kell hajtani a kisvállalkozások európai chartájának alapelveit, valamint a
2004-re kitűzött célokat. Javítani kell a kis- és középvállalkozások hozzáférését a pénzügyi és nem pénügyi szol-
gáltatásokhoz. Folytatni kell a nemzeti garanciaalap előkészítését.

E n e r g i a ‒ Fejleszteni kell az újólag alapított enrgiaügyi szabályozó bizottságot az EU-iránymutatásoknak való
megfelelés és az energia-ágazaton belüli monopolhelyzet kialakulásának elkerülése érdekében. Módosítani kell a
szállítási és átviteli rendszerüzemeltető létrehozásáról, valamint a közszolgáltatási kötelezettségekről rendelkező
energiatörvényt. Reformokat (privatizáció) kell végrehajtani a villamos energia ágazatban.

T á v k ö z l é s ‒ Biztosítani kell az elektronikus hírközlési ágazat hatékony liberalizálását, beleértve a szabályozó
testületek megerősítését, és az ágazat számára megfelelő jogszabályok és politikák elfogadását.

K ö r n y e z e t v é d e l e m ‒ Az EU-előírásokkal összhangban el kell fogadni a környezetvédelemről, hulladék- és
vízgazdálkodásról, a természeti erőforrások védelméről, valamint a levegő minőségéről szóló jogszabályokat. El kell
készíteni a közösségi vívmányokkal összhangban álló, a fenntartható fejlődésre vonatkozó nemzeti stratégiát, amely
magában foglalja az Egyesült Nemzeteknek 2002-ben Johannesbourg-ban a fenntartható fejlődésről szervezett
csúcstalálkozója következtetéseiben megfogalmazott ajánlások végrehajtását tartalmazó részletes tervet.

Bel- és igazságügyi együttműködés

H a t á r e l l e n ő r z é s ‒ A 2003. májusában a határok biztonságáról és ellenőrzéséről tartott ohridi regionális
konferencia folytatásaként végre kell hajtani a kormány által elfogadott, és a 2003. november 28-án az EU-Nyugat-
Balkán Fórum keretében megtartott BI miniszteri találkozón előadott rövid távú intézkedéseket. Az érintett szer-
vekkel együttműködve végre kell hajtani a 2003. decemberében elfogadott integrált határellenőrzési stratégiát. A
határellenőrzési hatáskörök határrendőrségre történő átruházásának elősegítése érdekében erősíteni kell a Belügy- és
a Védelmi Minisztérium közötti koordinációt, és biztosítani kell a határrendőrség intézményi fejlesztését.

M i g r á c i ó s é s m e n e k ü l t ü g y i p o l i t i k a ‒ Végre kell hajtani a 2003. évi menekültügyi törvényt. A
menedékkérők számára független és átlátható fellebbezési és felülvizsgálati rendszert kell létrehozni. A befogadási
politikák és könnyítések végrehajtására és kidolgozására megfelelő jogszabályokat kell elfogadni. Felül kell vizsgálni a
migrációs jogszabályokat, különösen a legális és illegális bevándorlásra, valamint az emberkereskedelemre vonatkozó
jogi szabályozást. A regionális vonatkozásokra is figyelemmel közös stratégiát kell kidolgozni az illegális bevándor-
lásra és az emberkereskedelemre vonatkozóan. Új, a külföldiek jogállásáról szóló törvényt kell elfogadni.
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R e n d ő r s é g ‒ Biztosítani kell, hogy a rendőri szervek, különös tekintettel a különleges rendőri erőkre, a
nemzetközi előírásokkal és gyakorlattal összhangban járjanak el. Az európai gyakorlatnak megfelelően világosan
körül kell határolni a Belügyminisztérium és a Védelmi Minisztérium válsághelyzetek kezelésében betöltött szerepét.
A minden szinten biztosítandó kiegyensúlyozott képviseletre is figyelemmel a rendőrségi reformra vonatkozóan
cselekvési tervet kell elfogadni és azt végre kell hajtani, továbbá elő kell irányozni a terv végrehajtáshoz szükséges
forrásokat. A humánerőforrás-kezelés reformja érdekében sürgős intézkedéseket kell tenni. Javítani kell a bírósá-
gokkal való együttműködést. Erősíteni kell a képzési kapacitást és biztosítani a Rendőrtiszti Akadémia megfelelő
működését, beleértve a költségvetési források megfelelő felosztását. Csökkenteni kell a rendőrtisztviselők körében
létező korrupciót és más jogellenes cselekményeket. Elő kell mozdítani az Interpollal, valamint más nemzetközi
bűnüldözési szervezetekkel történő együttműködést, különösen az adatbázisaik teljesebb körű felhasználásán
keresztül.

S z e r v e z e t t b ű n ö z é s , t i l t o t t k e r e s k e d e l e m , k á b í t ó s z e r e k , p é n z m o s á s é s t e r r o -
r i z m u s ‒ Végre kell hajtani a kormány által elfogadott, és a 2003. november 28-án az EU-Nyugat-Balkán
Fórum keretében megtartott BI miniszteri találkozón felvázolt cselekvésorientált intézkedéseket. Meg kell erősíteni
a 2002-es szervezett bűnözés elleni ENSZ egyezményt és az ahhoz kapcsolódó, a kézi lőfegyverekről, az emberke-
reskedelemről és embercsempészetről szóló jegyzőkönyveket, továbbá biztosítani kell azok végrehajtását. Erősíteni
kell a szervezett bűnözés elleni küzdelemben részt vevő bűnüldöző szervek közötti együttműködést. Fejleszteni kell
a bűnüldözési operatív információk elemzését és a kockázatelemzést, valamint létre kell hozni egy központi bűnügyi
hírszerző egységet, amely együttműködik valamennyi bűnüldöző szervvel. El kell fogadni a különleges nyomozati
eszközök használatának biztosításához szükséges jogszabálymódosításokat. Tanúvédelmi programokat kell kidol-
gozni. A tiltott kábítószerkereskedelem elleni küzdelemhez szükséges kapacitásokat növelni kell.

3.2. KÖZÉPTÁVÚ PRIORITÁSOK

Politikai helyzet

Demokrácia és jogállamiság

A z o h r i d i k e r e t m e g á l l a p o d á s v é g r e h a j t á s a ‒ Végre kell hajtani a kisebbségek kiegyensúlyozott
képviseletére kidolgozott stratégiai tervet. Biztosítani kell a decentralizált kormányzati szintek megfelelő működését.
További erőfeszítéseket kell tenni a korábbi válságövezetek újjáélesztésére.

A k ö z i g a z g a t á s m ű k ö d é s é n e k t o v á b b i j a v í t á s a ‒ Továbbra is elő kell segíteni a közigazgatás
függetlenségét, a felvételi eljárások és érdem alapján történő szakmai előmenetel átláthatóságát, valamint valamennyi
közösség kiegyensúlyozott képvieletét. Folytatni kell a közigazgatási reformot, különösen tekintettel a „funkcionális”
elemzés eredményeire. Tovább kell javítani a minisztériumok kapacitását egy sor közös feladat ellátásának biztosí-
tására, amely a Főigazgatóság és más központi szervek (politikák kidolgozása, stratégiai tervezés, pénzgazdálkodás,
humánerőforrás-kezelés, információ-technológia) koordináló szerepének segítéséhez szükséges. Biztosítani kell a
stabilizációs és társulási egyezmény rendelkezései végrehajtásáért felelős közigazgatási ágazatokban dolgozók felada-
taik elvégzéséhez szükséges megfelelő felszereltségét. Továbbra is bátorítani kell a civil társadalom – beleértve a
szociális partnerszervezeteket – fejlődését és annak részvételét a döntéshozatali eljárás során.

A z i g a z s á g s z o l g á l t a t á s i r e n d s z e r t o v á b b i e r ő s í t é s e ‒ Végre kell hajtani az igazságszolgáltatási
rendszer átfogó reformját, beleértve a szükséges alkotmánymódosításokat és jogszabályi környezet szükséges változ-
tatásait is, továbbá erősíteni kell az igazságszolgáltatási rendszer összkapacitását. Biztosítani kell az Országos Bíró-
képző Intézet hatékony működését. Javítani kell az EU-szabályozásról, a határokon átnyúló bűnügyi együttműkö-
désről és gyakorlatról szóló képzéseket. Valamennyi bíróság ügyhátralékát csökkenteni kell. Megfelelően felszerelt,
képzett és szakosodott, valamint megfelelő jogállású igazgatási személyzetet kell biztosítani. Biztosítani kell a
szükséges költségvetési forrásokat a költségmentesség és ingyenes jogi tanácsadás lehetővé tételéhez. Emelni kell a
fizetéseket.

A k o r r u p c i ó é s a s z e r v e z e t t b ű n ö z é s e l l e n i k ü z d e l e m t o v á b b i j a v í t á s a ‒ Jelentős,
érzékelhető eredményeket kell elérni a korrupció elleni küzdelem minden szintjén a megfelelő jogi szabályozáson
keresztül, valamint a korrupcióellenes nemzeti program pontos végrehajtásával. Meg kell könnyíteni a szervezett
bűnözés elleni küzdelemben érintett állami testületekbe történő, EU-tagállamok által kirendelt összekötő tisztek
kihelyezését. Minden hat hónapban jelentést kell benyújtani az EU részére a határokon átnyúló szervezett bűnözésről
szóló ENSZ-egyezmény (Palermo-egyezmény) értelmében vett, a szervezett bűnözéshez kapcsolódó tevékenységek
elleni igazságügyi fellépés során elért kézzelfogható eredményekről.
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Emberi jogok és a kisebbségek védelme

B i z t o s í t a n i k e l l a z e m b e r i j o g o k n a k a b ű n ü l d ö z ő s z e r v e k á l t a l i t i s z t e l e t b e n
t a r t á s á t ‒ Biztosítani kell, hogy a rendőrség, a bírák, az ügyészség és más bűnüldöző szervek teljességgel
tudatában legyenek kötelezettségeiknek, és azokat hajtsák végre. Biztosítani kell, hogy a fogdákban és büntetés-
végrehajtási intézetekben tiszteletben tartsák az emberi méltóságot.

A v é l e m é n y n y i l v á n í t á s i é s s a j t ó s z a b a d s á g b i z t o s í t á s a ‒ Biztosítani kell, hogy a média szabá-
lyozása az EU-előírásoknak megfelelően történjék és azt megfelelően végrehajtsák.

T o v á b b r a i s t á m o g a t n i k e l l a h á t r á n y o s m e g k ü l ö n b ö z t e t é s t i l a l m a é s a e g y e n l ő
k é p v i s e l e t e l v é n e k é r v é n y e s ü l é s é t ‒ Javítani kell a munkavállalási lehetőségeket valamennyi etnikai
közösség számára, és meg kell könnyíteni az oktatáshoz való hozzáférést. Elő kell segíteni a kisebbségek felsőokta-
tásban való részvételét, és biztosítani kell, hogy az albán nyelvű felsőoktatás a bolognai nyilatkozatban meghatáro-
zott EU-előírásokat vegye figyelembe.

Regionális és nemzetközi együttműködés

A r e g i o n á l i s e g y ü t t m ű k ö d é s t o v á b b i j a v í t á s a ‒ Konstruktív és kiegyensúlyozott regionális poli-
tikát kell fenntartani, amely támogatja a párbeszédet, a stabilitást, a jószomszédi viszonyokat és az együttműködést.
Végre kell hajtani a délkelet-európai (SEE) alapvető regionális közlekedési hálózatra vonatkozó szándéknyilatkozatot.
Végre kell hajtani a 2003-as athéni szándéknyilatkozat keretében a délkelet-európai regionális energiapiac vonatko-
zásában vállalt kötelezettségeket, és elő kell készíteni az integrált regionális energiapiac létrehozását.

A M a c e d ó n i a V o l t J u g o s z l á v K ö z t á r s a s á g á l t a l k ö t ö t t n e m z e t k ö z i m e g á l l a p o d á s o k
v é g r e h a j t á s a ‒ Maradéktalanul végre kell hajtani a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság által megerősített
nemzetközi megállapodásokat és egyezményeket, különösen a bel- és igazságügyi együttműködés, valamint a kisebb-
ségi jogok és a kereskedelem keretében kötött egyezményeket.

Gazdasági helyzet

Szabad piacgazdaság és strukturális reformok

A g a z d a s á g i r e f o r m o k f e n n t a r t h a t ó s á g á n a k b i z t o s í t á s a

A z ü z l e t i k ö r n y e z e t t o v á b b i j a v í t á s a ‒ Biztosítani kell a társasági jogra, a számvitelre és könyv-
vizsgálatra vonatkozó legfontosabb nemzetközi és EU-előírások hatékony végrehajtását. Tovább kell javítani a
közigazgatási és igazságszolgáltatási rendszer hatékonyságát, maradéktalanul végre kell hajtani az engedélyezési
eljárások egyszerűsítésére és számuk csökkentésére vonatkozó programot, és tovább kell javítani a vállalkozásokra
vonatkozó valamennyi közigazgatási eljárás átláthatóságát. Biztosítani kell a hitelezői jogok átlátható jogi keretek
között és a telekkönyvi reformon keresztül történő végrehajtását. Elő kell segíteni a vállalatirányítási törvénykönyv
végrehajtását.

F o g l a l k o z t a t á s - é s s z o c i á l p o l i t i k a ‒ Ki kell dolgozni egy, a szociális kohézió erősítését szolgáló
szociálpolitikát, egy hatékony szociális biztonsági rendszert, javítani kell a szociális színvonalat, valamint a
szegénység és a társadalmi kirekesztés helyzetét. Tovább kell fejleszteni a foglalkoztatáspolitikát valamennyi érintett
szereplő bevonásával.

Az államháztartás irányítása

A z á l l a m h á z t a r t á s n a k é s a z á l l a m h á z t a r t á s k e z e l é s é n e k t o v á b b i j a v í t á s a ‒ A nyil-
vános belső és külső pénzügyi ellenőrzés erősítése. El kell hárítani az akadályokat a nyugdíjrendszer második
pillérének fejlesztése, különösen a szolidaritási rendszerről a kötelező felhalmozási rendszerre való áttérés átmene-
tének finanszírozása érdekében.

C s a l á s ‒ Hatékony eljárásokat kell kidolgozni a csalással, és más – nemzeti és nemzetközi pénzalapokat egyaránt
érintő – szabálytalanságokkal (illetve azok gyanújával) kapcsolatos ügyek felderítésére, kezelésére és nyomonköve-
tésére.

EU-Előírások

Belső piac és kereskedelem

A z á r u k m o z g á s a ‒ Erősíteni kell a kormány kapacitását a stabilizációs és társulási egyezmény végrehajtása
érdekében, különösen olyan hazai szakértelem biztosítása segítségével, amely értékeli, hogy a jogszabálytervezetek
megfelelnek-e a közösségi-vívmányoknak.

P é n z ü g y i s z o l g á l t a t á s o k ‒ Biztosítani kell a független és megfelelő szakértelemmel rendelkező ellenőrző
hatóságok hatékony, nemzetközileg elismert előírásokkal összhangban történő munkavégzését.
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A s z e m é l y e s a d a t o k v é d e l m e ‒ Folytatni kell az adatvédelmi hatóság intézményi megerősítését az EU-
előírásoknak és -gyakorlatnak megfelelően.

V á m ü g y ‒ Tovább kell erősíteni a vámigazgatást és biztosítani kell megfelelő működését az EU-előírások elérése
érdekében. Végre kell hajtani a 2004-2008-as stratégiai tervet.

A d ó ü g y ‒ Tovább kell erősíteni az adóigazgatást és biztosítani kell megfelelő működését az EU-előírások elérése
érdekében. Ki kell dolgozni egy ellenőrzési stratégiát és egy megfelelő számítógépes rendszert.

V e r s e n y é s á l l a m i t á m o g a t á s o k ‒ Végre kell hajtani a versenykorlátozások elleni jogszabályokat.
Tovább kell erősíteni a versenyhatóságot azáltal, hogy a hatáskörébe utalják a végrehajtást és szankciók alkalmazását.
Tovább kell javítani az állami támogatások átláthatóságát.

K ö z b e s z e r z é s ‒ Teljesen működőképes közbeszerzési struktúrákat kell kialakítani, amelyek biztosítják a
közbeszerzési eljárások jogszabályoknak és a stabilizációs és társulási egyezmény követelményeinek megfelelő műkö-
dését.

S z e l l e m i t u l a j d o n j o g o k ‒ Biztosítani kell a szellemi és ipari tulajdonra vonatkozó jogszabályok végre-
hajtását.

Ágazati politikák

I p a r , v a l a m i n t k i s - é s k ö z é p v á l l a k o z á s o k ‒ Az acéliparra vonatkozóan szerkezetátalakítási és
átalakítási programot végrehajtani. Be kell fejezni a kisvállalkozások európai chartája alapelveinek alkalmazására
kidolgozott stratégia végrehajtását. Javítani kell a kis- és középvállalkozások hitelfelvételi lehetőségeit. Tovább kell
fejleszteni a nem pénzügyi kis- és középvállalkozások támogatási mechanizmusainak gyakorlatát (pl. csoportok, ipari
parkok). Végre kell hajtani a befektetés korlátainak csökkentését célzó FIAS cselekvési tervet.

T á v k ö z l é s ‒ Át kell ültetni és végre kell hajtani az elektronikus hírközlésre vonatkozó új EU-s jogi szabályozást.

M e z ő g a z d a s á g ‒ El kell fogadni és végre kell hajtani a mezőgazdaság strukturális reformját. Átfogó reformot
kell elfogadni és végrehajtani, beleértve a határ- és belső ellenőrzési szolgálatokat és gyakorlatot a növény- és
állategészségügyre, a stratégiaelemzésre, az ágazati információs rendszerekre és statisztikákra, a meglévő köz- és
magánszektorbeli intézmények és szolgálatok működésének összehangolására vonatkozóan.

K ö r n y e z e t v é d e l e m ‒ Tovább kell közelíteni a jogszabályokat az EU-előírásokhoz. Az elfogadott jogszabá-
lyokat végre kell hajtani. Javítani kell a környezetvédelmi ellenőrzést és tovább kell fejleszteni a közigazgatási
kapacitást. A környezetvédelmi megfontolásokat bele kell építeni a különböző politikákba, különösen az EU-előírá-
soknak megfelelően kialakított környezeti hatásvizsgálatokon keresztül.

Bel- és igazságügyi együttműködés

H a t á r e l l e n ő r z é s ‒ Az érintett szervekkel együttműködésben be kell fejezni az integrált határellenőrzési
stratégia végrehajtását.

M i g r á c i ó s é s m e n e k ü l t ü g y i p o l i t i k á k ‒ Elő kell segíteni a nemzeti menekültügyi struktúra EU-
előírásoknak megfelelő kidolgozását a menedékkérők és menekültek megfelelő védelme és támogatásának biztosítása
érdekében. Végre kell hajtani az illegális bevándorlás és emberkereskedelem elleni küzdelemre vonatkozó stratégiát.

R e n d ő r s é g ‒ Be kell fejezni a rendőrség reformjának végrehajtását. Figyelmet kell fordítani a bűnözés új formái
– beleértve a számítógépes és határokon átnyúló bűncselekményeket – elleni küzdelemmel kapcsolatos képzésekre.
Tovább kell javítani a rendőrségi információs rendszereket.

S z e r v e z e t t b ű n ö z é s , t i l t o t t k e r e s k e d e l e m , k á b í t ó s z e r e k é s p é n z m o s á s ‒ Számottevő
eredményeket kell elérni a szervezett bűnözés elleni küzdelemben. Biztosítani kell a szervezett bűnözés elleni ENSZ-
eszközök alkalmazását. Tovább kell javítani a bűnmegelőzés és bűnüldözés terén meglévő állami kapacitásokat, a
bűnüldöző szervek és a bíróságok közötti koordináció, a bűnüldözési operatív információk elemzésére szolgáló
kapacitások növelése és a bűnözés új formáira vonatkozó további képzések által. Csökkenteni kell a tiltott kézi
lőfegyverek és könnyű fegyverek számát. Biztosítani kell, hogy a pénzügyi hírszerző egység teljes mértékben az EU-
előírásoknak megfelelően működjék. Végre kell hajtani a nemzeti drogstratégiát. Fokozni kell a gazdasági és pénz-
ügyi bűncselekmények – beleértve a pénzmosást és pénzhamisítást – és a csalás elleni küzdelmet, továbbá javítani
kell a vonatkozó nemzeti jogszabályokat.
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4. PROGRAMOZÁS

A stabilizációs és társulási folyamat részeként a nyugat-balkáni országok számára nyújtandó közösségi támogatá-
sokat a megfelelő pénzügyi eszközök útján, különösen az Albániának, Bosznia és Hercegovinának, Horvátországnak,
a Jugoszláv Szövetségi Köztársaságnak és Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaságnak nyújtandó támogatásról szóló,
2000 december 5-i 2666/2000/EK tanácsi rendelettel (1) kell megadni; ennek megfelelően e határozatnak nincs
pénzügyi vonatkozása. Ezen túlmenően Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság részesedni fog a több országra
irányuló és a horizontális programok finanszírozásából. A Bizottság együttműködik az Európai Beruházási Bankkal
és a nemzetközi pénzügyi szervezetekkel, különösen az Európai Újjáépítési és Fejlesztési Bankkal és a Világbankkal
stabilizációs és társulási folyamathoz kapcsolódó projektek közös finanszírozásának elősegítése érdekében.

5. FELTÉTELRENDSZER

A stabilizációs és társulási folyamat részeként a nyugat-balkáni országok számára nyújtandó közösségi támogatás a
koppenhágai politikai kritériumoknak való megfelelésben – különösen az ezen európai partnerség egyes prioritá-
sainak való megfelelésben – elért további előrelépés függvénye. Ezen általános feltételek tiszteletben tartásának
elmulasztása esetén a Tanács a 2666/2000/EK rendelet 5. cikke alapján megteheti a megfelelő intézkedéseket. A
közösségi támogatás ugyancsak függ a Tanács 1997. április 27-i következtetéseiben meghatározott feltételektől,
különösen a demokratikus, gazdasági és intézményi reformoknak a kedvezményezettek általi lefolytatásától az
ebben az európai partnerségben megállapított prioritások figyelembevételével.

6. MONITORING

Ezen európai partnerség figyelemmel kísérése a stabilizációs és társulási folyamat keretében kialakított mechaniz-
musok – nevezetesen a stabilizációs és társulási folyamatról szóló éves jelentés – révén biztosított.
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	Tartalom
	A Tanács 1140/2004/EK rendelete (2004. június 21.) a Ceuta és Melilla területéről származó egyes halászati termékek tekintetében a közös vámtarifában rögzített autonóm vámtételek felfüggesztéséről 
	A Bizottság 1141/2004/EK rendelete (2004. június 22.) az egyes gyümölcs- és zöldségfélék belépési árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek megállapításáról 
	A Bizottság 1142/2004/EK rendelete (2004. június 22.) az 1076/2004/EK rendelet által megnyitott autonóm vámkontingens keretében egyes gombakonzervek behozatalára vonatkozó importengedélyek kibocsátásáról 
	A Bizottság 1143/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a 143/2004/EK rendelet módosításáról az ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a svéd intervenciós ügynökség birtokában lévő búza belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó részleges pályázati eljárás keretében 
	A Bizottság 1144/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a 144/2004/EK rendelet módosításáról az ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a francia intervenciós ügynökség birtokában lévő búza belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó részleges pályázati eljárás keretében 
	A Bizottság 1145/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a 145/2004/EK rendelet módosításáról az ajánlattételi határidő zárónapja tekintetében a német intervenciós ügynökség birtokában lévő búza belső piacon való értékesítésére vonatkozó utolsó részleges pályázati eljárás keretében 
	A Bizottság 1146/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a kérelmek teljesítése százalékos mértékének és a visszatérítés végleges mértékének meghatározásáról a B rendszerű kiviteli engedélyek esetében a gyümölcs- és zöldségágazatban (paradicsom, narancs és alma) 
	A Bizottság 1147/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a tej- és tejtermékágazat egyes termékeinek 2004 második felére a Közösség által kizárólag a behozatali engedély alapján megnyitott kvóták keretében rendelkezésre álló mennyiségeinek meghatározásáról 
	A Bizottság 1148/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a baromfihús- és tojáságazatban érvényes, valamint a tojásalbuminra vonatkozó irányadó árak rögzítéséről és az 1484/95/EK rendelet módosításáról 
	A Bizottság 1149/2004/EK rendelete (2004. június 22.) a Libériával kapcsolatos további korlátozó intézkedésekről szóló 872/2004/EK tanácsi rendelet módosításáról 
	A Tanács határozata (2004. június 14.) a Macedónia Volt Jugoszláv Köztársasággal létrehozott európai partnerség elveiről, prioritásairól és feltételeiről 

